99
1960 SANTA BARBAR FOLE DANCE COMFERENCE

Fresanted by Dewve Hosenba
TEEE o &

DUBKE
Arsbian

The dubke, with its many wvaristions, is the most popular dance among those
Americans of Arablan descept, Dubkes are enjoyed at all Syrlan, lLebanese, and
Arabian gatherings in this coentry, Thers are nany dubke tunes, somé traditional,
soma currently popular songs. Several record companies record in this field, such
as Alamphon, in Brooklyn, New York, where there is a wery large population of
Arablan descent., You will find both of the dubkes desoribed here done in Brooklyn
and in Eoston, Massachusetta, There are mamy different ways to spell dubke, so
don't be surprised if you find it on a record spelled dabke, debka, dubka, dubkee,

RECORD Sugrested records are Al Chark Records 223,227; Alamphon 2086,
FORMATION A broken circle of dancers, laader at the right, Hands are Jeoinad

together and elbows bent, with arms entwined, sc that dancers are
close togethar,

SYRIAN-LEHANESE DUBKE

With weight on rizht foot, place left foot directly forward; then
bring it baeck to place and step on laft foot, next te right foot,
With weight on left foolt, place right foot forward; then bring it
back and step on right foot,

Take two walling steps to the right, begirming with left foot (laft
foot crosses in fromt of right foot, then right goes to right side),

Repeet from beglnnding.

A8 dance progresses and munic gets livelier or faster, the stens
alter a bit, INstead of just plzcing the left foot in front, meks
this a stamp; instead of just placing the right foot forwerd, this
becomas a short little kick (or 1ift) with even a suggestion of a
hop on the left foot at the same tlima,

The leader, who should be a man, does not follow the set pattern
throughout, but may accent the rhythm with his steps; turn in place;
or slap his heels with his hand,

Helf the fun of a dubke is the vocal part. IT should not be danced
in silence, but dancers should yell ocut enconragement to tha lssaders
and others in the line--such as "hizz, hisa" (shake it); "yakta,
yakta" (oh, my sister); "yabuey, yabuey" (oh, my brother--this is
1ike saring atta bor): or "ah la la la la.la™ (this is dene mainly

with your tongue and is untranslatable). .
Conhrued.



